CURRICULUM VITAE

Name: Ngo Ngimbous Fidéle Juliette
Position for this Senior Translator / Conference Interpreter
Assignment:
Nationality: Cameroonian
Language Skills: English — German - French
Educational and other - 2017 : Master in Conference Interpreting
Qualifications - 2013 : Master in Translation
- 2010 : Master | in English Language
- 2009 : Bachelor's Degree in Bilingual Studies (French and
English)
- 2006 : Baccalauréat A4 Allemand

Employment Record
From: 2019 to date

Employer:_ Harf and Fasela Media (European Eye on Radicalization)

Link : (https://eeradicalization.com/fr/ngo-ngimbous-fidele-juliette/)

Position held:  Consultant Translator

From: 2021 to date

Employer:_ Stillman Translations

Position held:  Consultant Interpreter / Translator

From: 2019 to date__
Employer:_Ministry of Decentralization and Local Development - Cameroon

Position held:  Senior Translator/Conference Interpreter

From: 2018 to date
Employer:_ Greenfield Enterprises

Position held: Consultant Interpreter / Translator



https://eeradicalization.com/fr/ngo-ngimbous-fidele-juliette/

Relevant Experience

Period: From - To

Name of
project/organization

Job Title, main project features, and
Activities undertaken

From January 2019 to
date

European Eye on
Radicalization

Translator: Translation of content from
English to French and French to English,
mainly articles related to counter terrorism
around the world.

From September 2021 to
date

Diakonia International
Humanitarian Law

Interpreter: Simultaneous English-
French interpretation during the webinar

Center (Zoom).
Regular meetings with staff worldwide.
2 November 2021 World’s Youth for | Interpreter: Simultaneous English -
Climate Justice — | French interpretation during an online
Global event through Zoom.
From July 28" 2021 to Delivery Associates | Translator:  Translation of the
August 20" 2021 company’s core documents
27 July 2021 |Bgi;g?a%0r}gl Interpreter: Simultaneous French-
Commit}[/eerzlPC) English  interpretation during the
webinar (Zoom).
Preparatory meeting in prelude to the
attendance of refugee athletes at the
International Paralympic Games.
22 July 2021 AlricaEnterprise | Interpreter: Simultaneous  French-
Challenge Fund | English interpretation  during the

(AECF)

webinar (Zoom).

Theme: Digital Marketing, Using Social
Media to Attract More Customers

31 March 2021

International
Paralympic

Committee (IPC)

French-
the

Interpreter:  Simultaneous
English interpretation  during
webinar (Zoom).

Preparatory meeting in prelude to the
International Paralympic Games.

From January 16*"to

African Foothall

Translator and interpreter for the CHAN

February 7th 2021 Confederation (CAF) | Total 2021 (2021 African Nations
Championship) and member of the
Translation and Interpretation
Committee of the CHAN Total 2021.

13 Nov 2020 World Health Translation:  WAAW Africa 2020

Organization (WHO)
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21 August 2019 Greenfield Translation: Translation of WHO
Enterprises documents
Sept. 2018 - dec. The Forest Trust Interpreter: simultaneous
2018 (Today interpretation during seminars.
Earthw'orm

Translator: translation of training

Foundation) materials

3-4 Aupust 2017

P 4th Regional Mleeting of Banana
Friedrich Herbert Workers.

I

References

Foundation . . :
Interpreter: Simultaneous interpretation
Uct. - Dec. 2Ulb African Court on Interpreter: simultaneous interpretationat
Human and People's | Court meetings.
Rights Translator: translations of the judgments

of the Court

(Name/Title/Organization/Contact Information — Phone; Email)

Maria Fernanda
Moreno

» Project Manager at Stillman Translations
Email : contact@languagest.com
Tel : +51934972889

Jean-Pierre
Dibangoup

« CEO Greenfield Enterprise
Email: jpdibangoup@yahoo.com
Tel: +22505222087

Benjamin Duerr

e Communications Advisor
PO Box: 14038, 167 14 Bromma, Sweden
Email: Benjamin.duerr@diakonia.se
Tel: +31644565491
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